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(c) Toute décision prise par l'arbitre sera 
définitive et liera les Parties Contractantes; 

(d) Le montant de toute indemnité attri-, 
buée par l'arbitre sera réparti comme il est 
prévu au paragraphe 5 (e) (i), (ii) et (iii) ci- 
dessous; 

(e) La rémunération de l'arbitre sera 
fixée par accord entre les Parties Contrac- 
tantes intéressées et sera, ainsi que les dé- 
penses qu'aura occasionnées l'accomplisse- 
ment de ses fonctions, supportés par parts 
égales par lesdites Parties. 

(/) Toutefois, chaque Partie Contractante 
renonce à demander une indemnité si le mon- 
tant du dommage est inférieur aux montants 
suivants: 

Belgique: Fr. b. 70.000. 
Canada: $ 1.460. 
Danemark: Kr. 9.670. 
France: Fr.fr. 490.000. 
Islande: Kr. 22.800. 
Italie: Li. 850.000. 
Luxembourg: Fr.l. 70.000. 
Pays-Bas: FI. 5.320. 
Norvège: Kr. 10.000. 
Portugal: Es. 40.250. 
Royaume-Uni: £ 500. 
Etats-Unis: $ 1.400. 

Toute autre Partie Contractante dont les 
biens auraient été endommagés dans le même 
incident renoncera aussi à sa réclamation à 
concurrence des montants indiqués ci-dessus. 
Dans le cas de variation importante du cours 
des changes, les Parties Contractantes procé- 
deront à l'ajustement des chiffres ci-dessus. 

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 
du présent article s'appliquent à tout navire 
affrété en coque nue par une Partie Contrac- 
tante, ou réquisitionné par elle avec un con- 
trat d'affrètement en coque nue, ou de bonne 
prise (sauf en ce qui concerne la partie du 
risque de perte et de la responsabilité sup- 
portée par une autre personne que cette 
Partie Contractante). 

(c) Any decision taken by the arbitrator 
shall be binding and conclusive upon the 
Contracting Parties. 

(d) The amount of any compensation 
awarded by the arbitrator shall be distrib- 
uted in accordance with the provisions of 
paragraph 5(e) (i), (ii) and (iii) of this Article. 

(e) The compensation of the arbitrator 
shall be fixed by agreement between the 
Contracting Parties concerned and shall, 
together with the necessary expenses inci- 
dental to the performance of his duties, be 
defrayed in equal proportions by them. 

(f) Nevertheless, each Contracting Party 
waives its claim in any such case where the 
damage is less than:홢 

Belgium: B.fr. 70,000. 
Canada: $ 1,460. 
Denmark: Kr. 9,670. 
France: F.fr. 490,000. 
Iceland: Kr. 22,800. 
Italy: Li. 850,000. 
Luxembourg: L.fr. 70,000. 
Netherlands: Fl. 5,320. 
Norway: Kr. 10,000. 
Portugal: Es. 40,250. 
United Kingdom: £ 500. 
United States: $ 1,400. 

Any other Contracting Party whose property 
has been damaged in the same incident shall 
also waive its claim up to the above amount. 
In the case of considerable variation in the 
rates of exchange between these currencies 
the Contracting Parties shall agree on the 
appropriate adjustments of these amounts. 

3. For the purposes of paragraphs 1 and 
2 of this Article the expression "owned by 
a Contracting Party" in the case of a vessel 
includes a vessel on bare boat charter to that 
Contracting Party or requisitioned by it on 
bare boat terms or seized by it in prize 
(except to the extent that the risk of loss or 
liability is borne by some person other than 
such Contracting Party). 


